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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 114/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 3 e 4 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 19/2003 
(Planos de Garantia de Créditos a Pequenas e Médias Empresas), 
o Chefe do Executivo manda:

1. É renovado o mandato dos seguintes membros da Comissão 
de Apreciação relativa ao Plano de Garantia de Créditos a 
Pequenas e Médias Empresas e da Comissão de Apreciação 
relativa ao Plano de Garantia de Créditos a Pequenas e Médias 
Empresas Destinados a Projecto Específico:

1) Tai Kin Ip como presidente;

2) Wai Tong Kuan como vogal e Chan Peng Keong como seu 
substituto;

3) Chan Yuk Ying como vogal e Cheung Pui Peng como sua 
substituta;

4) Leong Man Ngan como vogal e Choy Weng Tong como 
sua substituta;

5) Wong Ian Man como vogal.

2. É designada Chan Tze Wai como substituta do presidente 
Tai Kin Ip tanto na Comissão de Apreciação relativa ao Plano 
de Garantia de Créditos a Pequenas e Médias Empresas como 
na Comissão de Apreciação relativa ao Plano de Garantia de 
Créditos a Pequenas e Médias Empresas Destinados a Projecto 
Específico.

3. É designado Cheng Ho Tung como substituto do vogal 
Wong Ian Man tanto na Comissão de Apreciação relativa ao 
Plano de Garantia de Créditos a Pequenas e Médias Empresas 
como na Comissão de Apreciação relativa ao Plano de Garantia 
de Créditos a Pequenas e Médias Empresas Destinados a 
Projecto Específico.

4. Os membros das duas Comissões de Apreciação acima 
referidos têm direito a uma remuneração mensal correspon-
dente a 50% do índice 100 da tabela indiciária da Adminis-
tração Pública.

5. Nos casos de substituição, o substituto tem direito, por 
cada reunião em que participe, à quota-parte correspondente à 
divisão do montante referido no número anterior pelo número 
de reuniões efectuadas no respectivo mês, a qual é deduzida à 
remuneração do membro efectivo.

6. O mandato dos membros das duas Comissões é de um 
ano.

7. O presente despacho produz efeitos a partir de 14 de Agosto 
de 2023.

20 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 114/2023號行政長官批示

19/2003
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第 115/2023號行政長官批示

12/2013

 

第 116/2023號行政長官批示

14/2006

Despacho do Chefe do Executivo n.º 115/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos n.os 3 e 4 do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 12/2013 (Plano de apoio a jovens empreendedores), o Chefe 
do Executivo manda:

1. São renovados os mandatos dos seguintes vogais da Co-
missão de Apreciação relativa ao Plano de Apoio a Jovens Em-
preendedores, adiante designada por Comissão:

1) Lee Koi Ian;

2) Ho Hoi Leng Cristina;

3) Lam Ka Vai Carlos;

4) Chui Calvin Tinlop;

5) Wong Weng Hei;

6) Pang Chuan.

2. São renovados os mandatos de Wong Garrick Jorge Kar 
Ho, Wong Si Lam, Ngai Lap San, Lao Chi Long, Lao Cho 
Chon e Tang Huajun como substitutos dos vogais referidos nas 
alíneas 1) a 6) do número anterior.

3. São designados Tai Kin Ip como presidente da Comissão e 
Chan Tze Wai como sua substituta.

4. O mandato dos membros da Comissão é de um ano.

5. O presente despacho produz efeitos a partir de 22 de 
Agosto de 2023.

20 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 116/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 1) do n.º 2 do artigo 2.º da Ordem Executiva n.º 14/2006 
e da alínea 2) do n.º 2 do artigo 14.º dos Estatutos da Univer-
sidade de Macau, aprovados pela mesma Ordem Executiva, o 
Chefe do Executivo manda:

1. São nomeados membros da Assembleia da Universidade 
da Universidade de Macau, pelo período de três anos, as se-
guintes individualidades:

1) Wong Chong Fat;

2) Ho, Carlos;

3) Siu Yin Wai;

4) Maria Edith da Silva;

5) Ma Iao Lai;

6) Kou Hoi In;

7) Stanley Au Chong Kit;

8) Chui Sai Cheong;
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第 117/2023號行政長官批示

14/2006

9) Chan Hong;

10) Joaquim Jorge Perestrelo Neto Valente;

11) Fong Son Kin;

12) Wong King Keung;

13) Ip Sio Kai;

14) Yeung Tsun Man Eric;

15) Lao Ngai Leong;

16) Cheng Kar Shing;

17) Fok Chun-Wan;

18) Tse Chi Wai;

19) Paulo Tse;

20) Kong Tat Choi.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Agosto 
de 2023.

 24 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 117/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 2 do artigo 2.º da Ordem Executiva n.º 14/2006, 
da alínea 12) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 17.º dos Estatutos da 
Universidade de Macau, aprovados pela mesma Ordem Executiva, o 
Chefe do Executivo manda:

1. São nomeados membros do Conselho da Universidade da 
Universidade de Macau, pelo período de três anos, as seguintes 
individualidades:

1) Lam Kam Seng Peter, como presidente;

2) Kou Kam Fai, como primeiro vice-presidente;

3) Huen Wing Ming Patrick, como segundo vice-presidente;

4) Lau Veng Lin, como tesoureiro;

5) Kong Chio Fai;

6) Li Xiaojia Charles;

7) Tou Kei San;

8) Anabela Fátima Xavier Sales Ritchie;

9) António José de Freitas;

10) Ma Chi Ngai Frederico;

11) Chui Sai Peng;

12) Eddie Wong Yue Kai;

13) Vong Hin Fai;

14) Sio Chi Wai.
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–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

2/2021 14/2009

335

–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/1999

14/2009

12/2015

650

–––––––

 

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Agosto 
de 2023.

24 de Julho de 2023.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 24 de Julho de 2023. — 
A Chefe do Gabinete, substituta, Leong Man Ioi.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 5 de Julho de 2023:

Tou Si Ieng, assistente técnica administrativa especialista, 3.º 
escalão, destes Serviços — autorizada a transição para ad-
junta-técnica de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 335, nos termos 
do artigo 7.º, do n.º 3 do artigo 9.º e do n.º 5 do artigo 11.º da 
Lei n.º 2/2021 «Alteração à Lei n.º 14/2009 — Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», a partir 
de 5 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 14 de Julho de 2023. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 29 de Junho de 2023:

Chau Lai Fa — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, para o exercício de funções 
no Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, 
bem como alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
referido contrato, progredindo a técnica superior assessora, 
3.º escalão, índice 650, nos termos dos n.os 1, 2 e 5 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 14/1999 (Estatuto 
do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secretários), da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), bem 
como do n.º 2 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Ser viços 
Públicos), a partir de 1 de Agosto de 2023.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
7 de Julho de 2023. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi Long.
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GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 59/2023

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
n.º 6 do artigo 2.º do Regulamento Administrativo n.º 42/2020 
(Comissão Profissional dos Contabilistas), o Secretário para a 
Economia e Finanças manda:

1. É designada Ip Iao In, como suplente de Lei Ka Leng, 
membro da Comissão Profissional dos Contabilistas em repre-
sentação da Administração Pública, em substituição de Kong 
Chim Chan, até ao termo do respectivo mandato.

2. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

20 de Julho de 2023.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 20 
de Julho de 2023. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 26 de Junho de 2023:

Chio Song Un — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector da Direcção dos Serviços 
Correccionais, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a 
partir de 1 de Agosto de 2023, por se manterem os funda-
mentos que prevaleceram à respectiva nomeação. 

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 18 de Julho de 
2023. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 6 de Junho de 2023:

Lau Mei Ieng e Lio Cheong Seng — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento sem termo, progredindo para auxiliares, 8.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 59/2023號經濟財政司司長批示

42/2020

 

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

12/2015

14/2009
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12 /2 015

14/2009

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

1/2023

39/2011

19/2000

1/2023 12/2015

430

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

1/2023 12/2015

150

na redacção vigente, em conjugação com a alínea 4) do n.º 2 e 
do n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, na redacção vigente, 
a partir de 4 de Agosto de 2023.

Fong Iao Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo para auxiliar, 5.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, na redacção vigente, 
em conjugação com a alínea 3) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, na redacção vigente, a partir de 1 de 
Agosto de 2023.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 19 de Julho 
de 2023. — A Secretária-geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 21 de Março de 2023:

Ho Kam Seng, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado em regime de contrato administrativo de provimen-
to sem termo, do Instituto do Desporto — transferido neste 
Gabinete, na mesma categoria e escalão, nos termos do arti-
go 32.º do ETAPM, na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de 
Março, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 15 de Junho de 2023:

Kam Mei Teng — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
conjugado com os artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
de 17 de Agosto, na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de 
Março, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Por despacho do Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 27 de Junho de 2023:

Lio Wai Kit — contratado em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como motorista de ligeiros, 1.º escalão, índice 150, 
nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
e 12.º da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, na redacção da 
Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, conjugado com os artigos 4.º 
e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na redacção 
da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, a partir de 1 de Agosto 
de 2023.
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39 / 2 011

19 / 2 0 0 0 3/

GPU T I/2016

39/ 2 011

19 / 2 0 0 0 3/

GPU T I/2016

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

––––––– 

 

Por despachos da chefe do Gabinete do Tribunal de Últi-
ma Instância, de 19 de Julho de 2023:

Cheng Hong, Liu Fangwen, Pan Xiaoheng e Wang Bozhi, 
intérpretes-tradutores assessores, 1.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, deste Gabinete — renovados 
os referidos contratos, pelo período de dois anos, na mesma 
categoria e escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regu-
lamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de 
Dezembro, e do n.º 1, alínea 7), do Despacho do Presidente 
do Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, a partir 
de 1 de Agosto de 2023.

Chen Xiao, Li Yin, Liu Liu e Zhang Jing, intérpretes-tradu-
tores assessores, 1.º escalão, em regime de contrato indivi-
dual de trabalho, deste Gabinete — renovados os referidos 
contratos, pelo período de dois anos, na mesma categoria 
e escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de 
Dezembro, e do n.º 1, alínea 7), do Despacho do Presidente 
do Tribunal de Última Instância n.º 3/GPTUI/2016, a partir 
de 3 de Agosto de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos, se declara que Leong Meng Son, 
motorista de ligeiros, 6.º escalão, deste Gabinete, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, cessa as 
suas funções, por ter atingido o limite de idade, nos termos do 
artigo 44.º, n.º 1, alínea c), do ETAPM, vigente, e do artigo 15.º, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, a partir de 27 de 
Julho de 2023.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
20 de Julho de 2023. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 18 de Julho 
de 2023:

Kot Kin Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo neste 
Gabinete, ascendendo a adjunto-técnico especialista principal, 
1.º escalão, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho nos serviços 
públicos), a partir da data da sua publicação.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 19 de Julho de 2023. — A Chefe 
do Gabinete, substituta, Wu Kit I.
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COMISSÃO DE DESENVOLVIMENTO DE 

QUADROS QUALIFICADOS

O pessoal do secretariado da anterior Comissão de Desen-
volvimento de Talentos, provido por contrato administrativo 
de provimento, transita para o secretariado da Comissão de 
Desenvolvimento de Quadros Qualificados, mantendo a sua 
situação jurídico-funcional, nos termos dos n.os 1 e 2 do artigo 
18.º do Regulamento Administrativo n.º 20/2023 (Comissão de 
Desenvolvimento de Quadros Qualificados):

人 才 發 展 委 員 會

20/2023

行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

於二零二三年六月三十日之狀況

Situação em 30/06/2023

於二零二三年七月一日之狀況

Situação em 01/07/2023 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Escalão

職級

Categoria

職階

Escalão

人員組別：高級技術員

Grupo de pessoal: Técnico superior

Lam Kuan Fan
Técnico superior 

assessor principal

1 Técnico superior 

assessor principal

1 Contrato administrativo 

de provimento

Chao Lai Chan
Técnico superior 

assessor

2 Técnico superior 

assessor

2
Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

Ng Cheng U
Técnico superior 

assessor

1 Técnico superior 

assessor

1
Contrato administrativo 

de provimento sem 

termo

Choi Sio Sun
Técnico superior de l.ª 

classe

1 Técnico superior de l.ª 

classe

1
Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

Chan Fu Hou
Técnico superior de 2.ª 

classe

1 Técnico superior de 2.ª 

classe

1 Contrato administrati-

vo de provimento

Ho Fong Man
Técnico superior de 2.ª 

classe

1 Técnico superior de 2.ª 

classe

1 Contrato administrati-

vo de provimento

人員組別：技術員

Grupo de pessoal: Técnico

Si Tong Wan Técnico especialista
3

Técnico especialista
3

Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

Chang Wa Keong Técnico especialista
2

Técnico especialista
2

Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

Lei On Kei Técnico especialista
2

Técnico especialista
2

Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo
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人員組別及姓名

Grupo de 

pessoal e nome

於二零二三年六月三十日之狀況

Situação em 30/06/2023

於二零二三年七月一日之狀況

Situação em 01/07/2023 任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.職級

Categoria

職階

Escalão

職級

Categoria

職階

Escalão

Ng Un I Técnico especialista
2

Técnico especialista
2

Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

Wat Kit Hou Técnico especialista
1

Técnico especialista
1

Contrato administra-

tivo de provimento de 

longa duração

啓

Cheang Kai 

Wang
Técnico principal

1
Técnico principal

1
Contrato administra-

tivo de provimento de 

longa duração

Ho Hou Cheng Técnico principal
1

Técnico principal
1

Contrato administra-

tivo de provimento de 

longa duração

a

人員組別：技術輔助人員

Grupo de pessoal: Técnico de apoio

Chao Kam Wa 

Susana

Adjunto-técnico 

especialista

3 Adjunto-técnico 

especialista

3
Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

人員組別：工人

Grupo de pessoal: Operário

Van Pou Cheong Auxiliar
3

Auxiliar
3

Contrato administrati-

vo de provimento sem 

termo

人員組別：輕型車輛司機

Grupo de pessoal: Motorista de ligeiros

Feng Jianxiong Motorista de ligeiros
3

Motorista de ligeiros
3

Contrato administra-

tivo de provimento de 

longa duração

a

 

Observação:

a) Desempenhar funções, em comissão eventual de serviço, 
no Departamento de Apoio Operacional do Secretariado das 
Nações Unidas, em Nova Iorque, Estados Unidos da América.

(Aprovada por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 11 de Julho de 2023).

Comissão de Desenvolvimento de Quadros Qualificados, aos 
20 de Julho de 2023. — O Secretário-geral, Chao Chong Hang.
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INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realiza-
da em 23 de Junho de 2023:

Ieong Peng Chun, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, do DIS, provido em regime de contra-
to administrativo de provimento — autorizada a transição 
para a categoria da carreira de adjunto-técnico principal, 
1.º escalão, índice 350, a partir de 23 de Junho de 2023, nos 
termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei n.º 2/2021.

Extractos de despachos

Por despacho da vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 16 de Junho de 2023 e presente na sessão realizada 
em 23 do mesmo mês:

Wan Ion Hong, operário qualificado, 8.º escalão, do DHAL, 
provido em regime de contrato administrativo de provimento 
— autorizada a alteração para o 9.º escalão, índice 280, a 
partir de 18 de Julho de 2023, nos termos do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009 e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

Por despacho do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 19 de Junho de 2023 e presente na sessão realizada 
em 23 do mesmo mês:

Chiang Chi Tong, auxiliar, 7.º escalão, do DZVJ, provido em 
regime de contrato administrativo de provimento — autorizada 
a alteração para o 8.º escalão, índice 200, a partir de 10 de 
Julho de 2023, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

Por despachos do presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 29 
de Junho de 2023 e presente na sessão realizada em 30 
do mesmo mês:

Os trabalhadores abaixo mencionados, providos em regime de 
contrato administrativo de provimento — autorizadas as alte-
rações de escalão, nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

No CA:

Lam Mao Fat, motorista de pesados, 9.º escalão, índice 300, 
a partir de 24 de Julho de 2023.

No DGF:

Fong Kuok Weng, motorista de pesados, 8.º escalão, índice 
280, a partir de 30 de Julho de 2023.

市 政 署

決 議 摘 錄

2/2021

350

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

280

14/2009 12/2015

200

14/2009 12/2015

30 0

280
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14/2009 12/2015

300

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

6000205 8/2006 13 1

4

18 1 2 4

107/85/M 1 1 8/2006 18

5 8

264 4 271 6 10

185

112445

263 1 a)

107/85/M 1 1

264 1 4 265 2 32

265 6 2/2011

7 9 1/2014 1

Por despacho do presidente do Conselho de Administra-
ção para os Assuntos Municipais deste Instituto, de 3 
de Julho de 2023 e presente na sessão realizada em 7 do 
mesmo mês:

Cheong Kuok Leong, motorista de pesados, 8.º escalão, do 
DVPS, provido em regime de contrato administrativo de 
provimento — autorizada a alteração para o 9.º escalão, índice 
300, a partir de 31 de Julho de 2023, nos termos do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009 e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 13 de Julho de 
2023. — O Administrador do Conselho de Administração para 
os Assuntos Municipais, Lam Sio Un.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 14 de Julho de 2023:

1. Iao Chong Lin e Ip Kam Ian, viúva e filha de Ip Kin Wa, que 
foi motorista de pesados, do Gabinete do Procurador, com o 
número de contribuinte 6000205 do Regime de Previdência 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, cujas funções ces-
saram definitivamente pelo motivo previsto no artigo 13.º, 
n.º 1, alínea 4), da Lei n.º 8/2006 — têm direito à pensão de 
sobrevivência e podem receber a sua quota-parte da referi-
da pensão, nos termos do artigo 18.º, n.os 1, 2 e 4, da mesma 
Lei. É fixada nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei 
n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 6 de Março 
de 2023, uma pensão mensal a que corresponde o índice 185 
correspondente a 70% da pensão do falecido, nos termos do 
artigo 18.º, n.os 5 e 8, da Lei n.º 8/2006, conjugado com o artigo 
264.º, n.º 4, e o artigo 271.º, n.os 6 e 10, do ETAPM, em vigor.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 18 de Julho de 2023:

1. Lam Keng Fan, bombeiro de primeira, 4.º escalão, do Corpo 
de Bombeiros, com o número de subscritor 112445 do Regi-
me de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vi-
gor, ou seja, aposentação voluntária por declaração — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 1 de Julho de 2023, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 265 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 32 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.
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6137189

8/2006

6221546

8/2006 ( )

3001686

8/2006 ( )

廸 6221937

8/2006

3000949

8/2006

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 12 de Julho de 2023:

Kong Chim Chan, técnica superior do Fundo de Segurança 
Social, com o número de contribuinte 6137189, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor 
－ fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% do sal-
do da «Conta das Contribuições Individuais» e 50% do sal-
do da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 
11 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdên-
cia, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Sou Weng Sio, motorista de pesados da Direcção dos Servi-
ços Correccionais, com o número de contribuinte 6221546, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 24 de 
Junho de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 25% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 6 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 13 de Julho de 2023:

Luisa Maria da Silva Pedruco Novo, adjunto-técnico da Direc-
ção dos Serviços para os Assuntos Laborais, com o número 
de contribuinte 3001686, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 21 de Junho de 2023, nos termos do arti-
go 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor － fixadas 
as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime 
de Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 97% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 24 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Juang Kai Dih, médico consultor dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6221937, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 21 de Junho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 25% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 6 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 14 de Julho de 2023:

Lo Lai Heng, técnica superior da Direcção dos Serviços de As-
suntos de Justiça, com o número de contribuinte 3000949, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 1 de Julho 
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3002259

8/2006

3003247 8/2006

3007382

8/2006

6023248

8/2006

6150819

8/2006

de 2023, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor － fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 29 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Helena Tam, adjunto-técnico dos Servicos de Saúde, com o 
número de contribuinte 3002259, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», por completar 26 anos de tempo de contri-
buição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma.

Leong Im Fan, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços de 
Educação e de Desenvolvimento da Juventude, com o nú-
mero de contribuinte 3003247, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», por completar 35 anos de tempo de contri-
buição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma.

Chan San Chong, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 3007382, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 30 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Leong Chan Tim, auxiliar do Instituto do Desporto, com o 
número de contribuinte 6023248, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor – 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 35 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do 
mesmo diploma.

Mok Soi Fa, auxiliar de serviços gerais dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6150819, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 50% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 11 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.
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8/2006

15/2009

26/2009

12/2015

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

26/2009

14/2009

12/2015

Lou Ka Man, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6255769, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Julho de 2023, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor － fixada a 
taxa de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondente a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e sem direito ao saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por contar menos de 
5 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 1 de Junho de 2023:

Lei Cheok Fan — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como chefe da Divisão de Organização e In-
formática, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia) e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia), por possuir competência e experiência 
profissionais adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Agosto de 2023. 

Por despacho da presidente do Conselho de Administra-
ção, de 5 de Junho de 2023:

Lao Peng Ian — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico superior as-
sessor, 3.º escalão, neste Fundo, nos termos dos artigos 4.º e 
6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos), em vigor, a partir de 1 de Agosto 
de 2023.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 21 de Julho de 2023. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 23 de Junho de 2023:

Lam Hoi Kin — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, no cargo de chefe da Divisão do Comércio 
Externo da Direcção dos Serviços de Economia e Desen-
volvimento Tecnológico, nos termos do artigo 8.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Agosto 
de 2023, por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções.

Por despachos do director dos Serviços, de 30 de Junho 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento de longa duração para o exercício de funções 
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nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da sua publicação:

Io Lai Fong, ascendendo a adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, índice 400;

U Long, ascendendo a adjunto-técnico principal, 1.º escalão, 
índice 350;

Iao Keng Pan, ascendendo a adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 305;

Chong Weng Chao, Iam Kit Leng e Ng Ka Wai, ascendendo 
a assistentes técnicos administrativos de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 230.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 4 de Julho de 2023:

Lei Chon Kit — nomeado, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, chefe da Divisão de Promoção da Indústria 
Tecnológica desta Direcção de Serviços, nos termos dos 
artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), e 5.º da Lei n.º 15/2009, conju-
gados com os artigos 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º e 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 e com referência ao disposto no 
Regulamento Administrativo n.º 45/2020, a partir de 1 de 
Agosto de 2023.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação: 

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
face às atribuições cometidas à Direcção dos Serviços de 
Economia e Desenvolvimento Tecnológico;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo de chefe da Divisão de Promoção da Indús-
tria Tecnológica destes Serviços por parte de Lei Chon Kit, o 
que se demonstra pelo seguinte curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Master of Arts — International Studies (International 
Economic Management) of the University of Birmingham;

— Licenciatura em Gestão (Gestão de Empresas) da Univer-
sidade de Taiwan.

3. Currículo profissional:

— Desde Novembro de 2007 até Outubro de 2009 — adjun-
to-técnico de 2.ª classe do IPIM; 

— Desde Novembro de 2009 até Outubro de 2011 — técnico 
de 2.ª classe do IPIM; 

— Desde Novembro de 2011 até Outubro de 2017 — técnico 
superior de 2.ª classe do IPIM; 

— Desde Novembro de 2017 até Abril de 2021 — técnico 
superior de 1.ª classe do IPIM; 

— Desde Abril de 2021 até Junho de 2023 — técnico supe-
rior principal destes Serviços; 
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2022 8 1
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–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

650

— Desde Junho de 2023 até à presente data — técnico supe-
rior assessor destes Serviços; 

— Desde 1 de Agosto de 2022 até à presente data — chefe 
da Divisão de Promoção da Indústria Tecnológica, substituto, 
destes Serviços.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 4 
de Julho de 2023:

Vong Pek Kei Luzia — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
progride para assistente técnica administrativa especialista 
principal, 4.º escalão, índice 385, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vi-
gor, a partir de 28 de Junho de 2023. 

Os trabalhadores abaixo mencionados destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo, para exercerem 
funções nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alínea 4), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor: 

Chao Tim Kan, progride para auxiliar, 10.º escalão, índice 
240, a partir de 23 de Junho de 2023;

Chau Pi Pi, progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 220, a 
partir de 27 de Junho de 2023.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento de longa duração de Lei Chon Kit, para o 
exercício de funções de técnico superior assessor, 1.º escalão, 
neste Serviços, cessa, automaticamente, nos termos do artigo 
45.º do ETAPM, em vigor, por motivo da sua nomeação, em 
comissão de serviço, para o cargo de chefe da Divisão de 
Promoção da Indústria Tecnológica destes Serviços, a partir 
de 1 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 18 de Julho de 2023. — A Directora dos Ser-
viços, substituta, Chan Tze Wai.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 13 de Junho 
de 2023:

Si Tou Mio I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, passando 
a vencer pelo índice 650, correspondente à categoria de técni-
co superior assessor, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 11 de Junho de 2023.
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1. 

Por despachos da subdirectora dos Serviços, de 26 de Junho 
de 2023:

Mak Kam Kuong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pas-
sando a vencer pelo índice 220, correspondente à categoria de 
auxiliar, 9.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 4 de Junho de 2023.

Chan Mui Kuai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pas-
sando a vencer pelo índice 565, correspondente à categoria 
de técnico superior principal, 2.º escalão, nestes Serviços, 
nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 23 de Ju-
nho de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 27 de Junho de 
2023:

Choi Peng Seng — alterado o contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, como técnico superior de 
2.ª classe, 2.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 
6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», em vigor, a partir de 24 de 
Maio de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 12 de Julho de 
2023:

Chan Wai Hong, Leong Wai Fong, Ng Si U e Wong Wai Chon 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contra-
tos administrativos de provimento sem termo com referên-
cia à categoria de adjunto-técnico especialista principal, 1.º 
escalão, índice 450, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, conjugados com o artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 13 de Julho de 2023:

 Cheong Chi Kin Estevão — nomeado, em comissão de servi-
ço, pelo período de um ano, a partir de 17 de Julho de 2023, 
como chefe do Departamento de Sistemas de Informação 
destes Serviços, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 1), 4.º 
e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os artigos 2.º, 3.º, n.º 1, 
5.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e o n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 181/2019.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e o 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;
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旅 遊 局

批 示 摘 錄

12/2015

26/2009

— Cheong Chi Kin Estevão possui competência profissional 
e aptidão para o exercício do cargo de chefe do Departamento 
de Sistemas de Informação da Direcção dos Serviços de Finan-
ças, que se demonstra pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Mestrado em Gestão de Empresas da Universidade Aberta 
Internacional da Ásia (Macau).

3. Currículo profissional:

— De 1990 a 1993, assistente de informática da Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau;

— De 1993 a 1994, requisitado para exercer funções de assis-
tente de informática na Direcção dos Serviços de Finanças;

— De 1994 a 1997, assistente de informática da Direcção dos 
Serviços de Finanças;

— Desde 1997 até à presente data, técnico de informática da 
Direcção dos Serviços de Finanças (transitado para técnico em 
4 de Agosto de 2009);

— De 1997 a 2005, chefe da Divisão de Desenvolvimento e 
Gestão Informática da Direcção dos Serviços de Finanças;

— De 2007 a 2018, chefe da Divisão de Desenvolvimento e 
Gestão Informática da Direcção dos Serviços de Finanças;

— De Janeiro a Julho de 2023, chefe do Departamento de 
Sistemas de Informação, substituto, da Direcção dos Serviços 
de Finanças.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 20 de Julho de 2023. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho da directora destes Serviços, de 4 de Maio 
de 2023:

Lei Pou Cheng — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como assistente técnica 
administrativa especialista, 3.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir 
de 20 de Agosto de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 11 de Maio de 2023:

Choi Cheong Hong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Informática 
destes Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 11 de Agosto 
de 2023.
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Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 24 de Maio de 2023:

Vong Lai Kuan — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Mercados 
destes Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 23 de Agosto 
de 2023.

Por despacho do director destes Serviços, substituto, de 9 
de Junho de 2023:

Lou Ferreira Wai Man — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento com refe-
rência à categoria de técnico superior assessor, 3.º escalão, 
índice 650, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 
3, da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugado com o artigo 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 4 
de Junho de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Por despacho do director destes Serviços, substituto, de 
20 de Junho de 2023:

Mariana da Rocha Fu — alterado o contrato administrativo 
de provimento de longa duração para contrato administrativo 
de provimento sem termo como técnica especialista, 3.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 14 de 
Junho de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 26 de Junho de 2023:

Fok Wai Lan Betty — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe do Departamento de Promoção 
Turística destes Serviços, nos termos do artigo 8.º, n.os 2 e 3, 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 17 
de Agosto de 2023.

Por despachos da directora destes Serviços, de 6 de Julho 
de 2023:

Rui Miguel Conceição Ribeiro — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
com referência à categoria de técnico especialista, 2.º escalão, 
índice 525, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugado com o artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a 
partir de 30 de Junho de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do 
CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Li Chi Kong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico superior assessor principal, 2.º escalão, 
índice 685, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugado com o artigo 13.º, 
n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 
3 de Julho de 2023, ao abrigo do artigo 118.º do CPA, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 18 de Julho de 2023. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.
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勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 19 de Julho de 2023:

Iu Ching Wah — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de técnico especialista principal, 1.º 
escalão, índice 560, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

Chan Weng Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 485, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

Sofia de Sousa Kou — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de intérprete-tradutor de 1.ª classe, 
1.º escalão, índice 490, nesta Direcção de Serviços, nos ter-
mos dos artigos 27.º, n.º 4, e 14.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 20 de 
Julho de 2023. — O Director, Adriano Marques Ho.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 23 de Junho de 2023:

O seguinte pessoal de chefia destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência pro-
fissional e experiência adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 4 de Agosto de 2023:

Lei Sio Peng, como chefe do Departamento de Inspecção do 
Trabalho;

Cheok Sok Kuan, como chefe da Divisão das Relações 
Laborais;
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4/2017 14/2009

a

–––––––                       

 

Fok Sin Ieng, como chefe da Divisão Jurídica e de Estudos;

Lam Weng Ian, como chefe da Divisão de Protecção da 
Actividade Laboral.

Por despacho do signatário, de 14 de Julho de 2023:

Cheang Ngai Teng, técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão —
nomeada, definitivamente, técnica superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 14 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, Chan Un 
Tong.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Cheng I Wan, técnica 
superior assessora principal, 4.º escalão, de nomeação definitiva, 
destes Serviços, cessará funções, a seu pedido, a partir de 17 de 
Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 18 de Julho 
de 2023. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 084/2023, 
de 6 de Julho de 2023: 

Choi Cheong Chun, guarda n.º 213181, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública — passa à situação de «adido ao qua-
dro», nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 
45.º e 46.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na 
redacção do Regulamento Administrativo n.º 20/2022 e 44.º, 
alínea 4), da Lei n.º 13/2021, Estatuto dos agentes das For-
ças e Serviços de Segurança, a partir de 30 de Maio de 2023.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 18 de Julho de 
2023. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 10 de Junho de 2023:

Chan Cho Man — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Investigação de 
Crimes Económicos desta Polícia, nos termos dos artigos 
11.º, n.º 1, 12.º, alínea 12), e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, e artigos 9.º, n.º 2, alínea 2), 11.º, 38.º, 
n.os 1, alínea 1), e 2, 39.º e 42.º, n.º 2, alínea 6), do Regula-
mento Administrativo n.º 35/2020, conjugados com os artigos 
1.º, n.os 1 e 3, 2 .º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da Lei 
n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2, e 21.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao artigo 
23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 5 de Agosto de 2023.

統 計 暨 普 查 局

聲 明

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

084/2023

14/2018 20/2022

34/2018

13/2021

213181

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009
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14/2020 5/2006

35/2020

15/2009

26/2009

12/2015

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

4/DIR-PJ/2023

8

275

 –––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

087/2023

102/2023 13/2021

402971

Liu Kuok Sang — renovada a comissão de serviço, pelo perí-
odo de um ano, como chefe da Divisão de Investigação de 
Crimes de Branqueamento de Capitais desta Polícia, nos 
termos dos artigos 11.º, n.º 1, 12.º, alínea 13), e 20.º da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 9.º, n.º 2, 
alínea 3), 12.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), e 2, 39.º e 42.º, n.º 2, alí-
nea 7), do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conju-
gados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º 
e 34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2, e 21.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência 
ao artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 5 de Agosto de 2023.

Por despacho do signatário, de 16 de Junho de 2023:

Wan Chon Man, técnico superior de ciências forenses estagi-
ário, em regime de contrato administrativo de provimento, 
desta Polícia — alterado para contrato administrativo de 
provimento de longa duração, pelo período de três anos, nos 
termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vi-
gente, a partir de 10 de Maio de 2023.

Por despachos do subdirector desta Polícia, de 27 de 
Junho de 2023:

Chan Pek Kun e Ip Hio Tong — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos respectivos contratos administrativos de 
provimento de longa duração progredindo para assistentes 
técnicas administrativas principais, 2.º escalão, índice 275, 
nesta Polícia, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, vigente, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos, vi-
gente, e do artigo 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, conjugados com o artigo 118.º, n.º 2, alínea 
a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e com 
referência ao disposto no n.º 1, alínea 2), ponto (8) do Des-
pacho do director da Polícia Judiciária n.º 4/DIR-PJ/2023, 
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 24, II Série, de 
14 de Junho de 2023, a partir de 9 de Junho de 2023.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 19 de Julho de 2023. — O Director, Sit 
Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 087/2023, 
de 14 de Julho de 2023:

Fu Man Kai, chefe principal n.º 402971, do Corpo de Bombeiros 
— mantém a sua situação de «adido ao quadro», nos termos 
do Despacho do Chefe do Executivo n.º 102/2023 e dos artigos 
37.º, n.º 2, e 44.º, alínea 1), da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos 
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–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015

Dasharath Gurung Dew Raj Gurung Dipak Bahadur 

Thapa Jit Bahadur Khadka Kiran Kumar Limbu Krishna 

Bahadur Rai Madhukar Thapa Mekh Raj Gurung Mim 

Lal Shrestha Nanda Bahadur Pulami Magar Prem Bahadur 

Karki Surya Bahadur Thapa Tilak Bahadur Gurung

Jit Bahadur Limbu Krishna Kumar Rai Krishna Prasad 

Gauchan Balaram Karki Ban Bahadur Yonjan Bhola 

Nath Lamichhane Dawa Tshiring Bhote Deepak Thapa

Gyanendra Kumar Shrestha Ishwor Kumar Shrestha Kishor 

Prakash Gurung Mangal Sing Syangtan Mom Bahadur 

K had ka Tu l Ba hadu r Ku nwa r C h het r i Ta ra 

Bahadu r Mahat

12/2015

131/2012

560

14/2009

12/2015

agentes das Forças e Serviços de Segurança), a partir de 17 
de Julho de 2023 a 16 de Julho de 2024.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 20 de Julho de 2023. — O Coman-
dante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos da subdirectora dos Serviços, substituta, de 

22 de Maio de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contratos 

administrativos de provimento, para o exercício de funções 

nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, 

n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, pelo período de um ano, a 

partir das datas a seguir indicadas:

Dasharath Gurung, Dew Raj Gurung, Dipak Bahadur 

Thapa, Jit Bahadur Khadka, Kiran Kumar Limbu, Krishna 

Bahadur Rai, Madhukar Thapa, Mekh Raj Gurung, Mim Lal 

Shrestha, Nanda Bahadur Pulami Magar, Prem Bahadur 
Karki, Surya Bahadur Thapa, Tilak Bahadur Gurung, Jit 
Bahadur Limbu, Krishna Kumar Rai, Krishna Prasad Gauchan, 

Balaram Karki, Ban Bahadur Yonjan, Bhola Nath Lamichhane, 

Dawa Tshiring Bhote, Deepak Thapa, Gyanendra Kumar 

Shrestha, Ishwor Kumar Shrestha, Kishor Prakash Gurung, 

Mangal Sing Syangtan, Mom Bahadur Khadka, Tul Bahadur 

Kunwar Chhetri, Purna Bahadur Shrestha e Tara Bahadur 

Mahat, guardas, 4.º escalão, a partir de 1 de Setembro de 2023.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 

de 1 de Junho de 2023:

Ng Ka Hin — provido em regime de contrato administrativo 

de provimento, pelo período experimental de seis meses, 

como médico geral, 1.º escalão, índice 560, nestes Serviços, 

nos termos dos artigos 3.º, n.º 2, 4.º, n.º 1, e 5.º, n.º 1, da 

Lei n.º 12/2015, vigente, e 18.º do Despacho do Chefe do 

Executivo n.º 131/2012, a partir de 13 de Julho de 2023.

Por despacho do chefe da Divisão de Recursos Humanos, 

de 10 de Julho de 2023:

O trabalhador abaixo mencionado, destes Serviços — alterada, 

por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo 

de provimento, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), 
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470

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

c 12/2015

14/2009

12/2015

510

14/2009

12/2015

140

180

e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data a seguir indicada:

Lo Seong I, progride para técnica principal, 2.º escalão, índice 
470, a partir de 30 de Junho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 20 de Julho de 2023. 
— Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirector.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 19 de Abril de 2023:

Lo Chan Kuong, motorista de pesados, 9.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços — caducou o contrato administrativo de provi-
mento sem termo por ter atingido o limite de idade, desde 
15 de Julho de 2023, tendo cessado as suas funções desde a 
mesma data, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, 
do ETAPM, vigente, conjugado com a alínea 1) do artigo 
15.º da Lei n.º 12/2015.

Por despachos da signatária, de 6 de Julho de 2023:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu CAP nestes Serviços, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, na categoria, 
índice e data indicados:

A partir de 2 de Junho de 2023:

— Lei Hoi Ieong progride para técnico superior de 1.ª classe, 
2.º escalão, índice 510.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas 
categorias, índices e datas indicados:

A partir de 24 de Junho de 2023:

— Leong Kam Hei progride para auxiliar, 4.º escalão, índice 
140.

A partir de 29 de Junho de 2023:

— Iun Kok Kun e Ieong Chi Weng progridem para operários 
qualificados, 4.º escalão, índice 180.
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14/2009

12/2015

220

160

200

150

14/2009

12/2015

200

280

240

12/2015

姓名 職級 職階

2

–––––––

 

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas 
categorias, índices e datas indicados:

A partir de 12 de Junho de 2023:

— Chang Pak Kin progride para operário qualificado, 6.º 
escalão, índice 220;

— Tam Pui Lan e Ho Mei Tai progridem para auxiliares, 6.º 
escalão, índice 160.

 A partir de 13 de Junho de 2023:

— Fong Soi Wa progride para operário qualificado, 5.º 
escalão, índice 200;

— Lam Wun Sio progride para auxiliar, 5.º escalão, índice 
150.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus CAP nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, nas 
categorias, índices e datas indicados:

A partir de 18 de Junho de 2023:

— Che Man Hou progride para auxiliar, 8.º escalão, índice 
200.

A partir de 28 de Junho de 2023:

— Wong Kit Man progride para operário qualificado, 9.º 
escalão, índice 280;

— Leong Kin Iong progride para operário qualificado, 7.º 
escalão, índice 240.

Por despacho da signatária, de 12 de Julho de 2023:

O CAP de longa duração do trabalhador destes Serviços, 
abaixo mencionado — alterado para CAP sem termo, nos 
termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir da data seguinte:

A partir de 19 de Junho de 2023:

Nome Categoria Escalão

Hao Hou Lin Auxiliar 2

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 18 de Julho de 2023. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.
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教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

17/2022

40/2020

15/2009

1. 

2. 

3. 

2004 9 2005 8  

2005 9 2009 8  

2009 8 2021 1  

2019 2 2021 1  

2021 2  

2021 3 2023 4  

2023 5  

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 7 de Julho de 2023:

Nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 «Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia», 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º, 7.º e 9.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009 «Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e che-
fia», e 11.º do Regulamento Administrativo n.º 40/2020 
«Organização e funcionamento da Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude», altera-
do pelo Regulamento Administrativo n.º 17/2022, é nome-
ado, em comissão de serviço, To Ka Hou, como chefe da 
Divisão de Informação e Tecnologias destes Serviços, pelo 
período de um ano, a partir de 1 de Agosto de 2023.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e o 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação

— Vacatura do cargo;

— To Ka Hou possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Informação e 
Tecnologias, que se demonstra pelo seu curriculum vitae.

2. Currículo académico

— Licenciatura em Engenharia (Engenharia Electrotécnica 
e Electrónica) pela Universidade de Macau;

— Mestrado em Engenharia (Engenharia de Comunicação) 
pela Universidade de Hong Kong.

3. Currículo profissional: 

— Técnico de informática do Instituto para os Assuntos 
Cívicos e Municipais, de Setembro de 2004 a Agosto de 2005;

— Técnico superior de informática da Direcção dos Serviços 
de Educação e Juventude, de Setembro de 2005 a Agosto de 
2009;

— Técnico superior da Direcção dos Serviços de Educação e 
Juventude, de Agosto de 2009 a Janeiro de 2021;

— Chefia funcional da Direcção dos Serviços de Educação e 
Juventude, de Fevereiro de 2019 a Janeiro de 2021;

— Técnico superior da Direcção dos Serviços de Educação e 
de Desenvolvimento da Juventude, de Fevereiro de 2021 até à 
presente data; 

— Chefia funcional da Direcção dos Serviços de Educação e 
de Desenvolvimento da Juventude, de Março de 2021 a Abril 
de 2023; 

— Chefe da Divisão de Informação e Tecnologias, substituto, 
da Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, de Maio de 2023 até à presente data. 
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14/2009

a 21/2021

14/2016

350

14/2009

12/2015

21/2021

14/2016

540

485

305

聲 明

–––––––

 

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 11 de 
Julho de 2023:

Hong Sio Hong, adjunto-técnico de 1.ª classe, de nomeação 
definitiva, destes Serviços — nomeado, definitivamente, 
adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 350, da carreira 
de adjunto-técnico do quadro de pessoal destes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo I da 
Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores 
dos Serviços Públicos», vigente, 22.º, n.º 8, alínea a), do 
«Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau», vigente, e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção e formação para efeitos 
de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos», re-
publicado e reordenado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 21/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões e índices 
a cada um indicados, para exercerem funções nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º, 15.º e do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», vigente, 4.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
vigente, e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, selecção e formação para efeitos de acesso 
dos trabalhadores dos serviços públicos», republicado e re-
ordenado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despacho:

Chan Mei Kei, Chan Weng Si, Hoi Man Fai, Io Chong Fai, 
Lam On Lei, Sin Ka Cheong, Sio Kin Sang e U Hio Tong, para 
técnicos superiores principais, 1.º escalão, índice 540;

Wong Mei Na, para técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485;

Chao Un Kei, Sou Sok I, Wan Chi Hou e Zhang Yufei, para 
adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Wong Sio Fong, au-
xiliar, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo destes Serviços, cessou as suas funções 
por ter atingido o limite máximo de idade para o exercício de 
funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vigente, 
a partir de 15 de Julho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo de To Ka Hou, técnico superior 
assessor, 3.º escalão, destes Serviços, cessa, automaticamente, 
nos termos do artigo 45.º do «Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau», vigente, por motivo de 
nomeação, em comissão de serviço, como chefe da Divisão de 
Informação e Tecnologias, a partir de 1 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 20 de Julho de 2023. — O Director dos 
Serviços, Kong Chi Meng.
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InstItuto Cultural

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 12 de Julho de 2023:

As trabalhadoras de contrato administrativo de provimento de 
longa duração abaixo mencionadas, deste Instituto — alte-
rados para os contratos administrativos de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir das datas a seguir indicadas:

A partir de 27 de Maio de 2023:

Tai Un Fan e Iong Hio Tong, como assistentes técnicas admi-
nistrativas principais, 1.º escalão.

A partir de 31 de Maio de 2023:

Pang Weng, como técnica principal, 1.º escalão.

A partir de 10 de Junho de 2023:

Ip Weng Kei, como técnica principal, 1.º escalão.

A partir de 18 de Junho de 2023:

Cheong I Tong, como técnica principal, 1.º escalão.

–––––––

Instituto Cultural, aos 20 de Julho de 2023. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man.

InstItuto Do DEsPorto

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 24 de Abril de 2023:

Lao Ka Chong — celebrado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnico superior de 2.a classe, 1.º escalão, índice 430, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º, e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 17 de Julho de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Maio de 2023:

Ao Ka Man — celebrado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período experimental de seis meses, como 
técnica superior de 2.a classe, 1.º escalão, índice 430, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 3.º, 4.º e 5.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 20 de Julho de 2023.

Por despacho do signatário, de 6 de Julho de 2023:

Paulino Miguel da Silva — renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de um ano, como intérprete-
-tradutor de 2.ª classe, 2.º escalão, neste Instituto, nos ter-
mos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a 
partir de 16 de Julho de 2023.

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

頴

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

12/2015

430

12/2015

430

12/2015
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12/2015 Carla 

Manuela de Matos Oliveira Flores

14/2009

12/2015

490

2/2021

350

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Por despacho do signatário, de 10 de Julho de 2023:

Carla Manuela de Matos Oliveira Flores — renovado o contra-
to individual de trabalho, pelo período de dois anos, como 
técnica superior assessora principal, 1.º escalão, neste Insti-
tuto, nos termos do artigo 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 7 de Dezembro de 2023.

Por despachos do signatário, de 19 de Julho de 2023:

Paulino Miguel da Silva — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento ascende a 
intérprete-tradutor de 1.ª classe, 1.º escalão (nas línguas chi-
nesa e portuguesa), índice 490, neste Ins tituto, nos termos 
dos artigos 27.º, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da publicação.

Che Chi Man, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, deste Instituto — autorizada a transi-
ção para adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 350, 
nos termos dos artigos 7.º, 9.º e 11.º da Lei n.º 2/2021, a partir 
de 19 de Julho de 2023.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 20 de Julho de 2023. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

sErVIÇos DE saÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 18 de Janeiro 
de 2023:

Chan Kam Leng, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 1 de Março de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 26 de Janeiro 
de 2023:

Cheong Sin Ian, técnica superior de saúde de 1.ª classe, 1.º es-
calão, destes Serviços — renovado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de três anos, nos termos do n.º 4 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 21 de Fevereiro de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 27 de Janeiro 
de 2023:

Wong Chi Hang, enfermeiro de grau I, 1.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de seis meses, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 
16 de Fevereiro de 2023.
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2/2021 12/2015

琼

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 10 de Fevereiro de 2023:

Gonçalves Marques Piçarra, João, chefe de serviço, 3.º escalão, 
em regime de contrato individual de trabalho, destes Serviços 
— renovado o mesmo contrato, pelo período de um ano, a 
partir de 1 de Junho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 13 de Fevereiro 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de três 
anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Leong Man In, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a par-
tir de 11 de Março de 2023;

Lou Mei Keng, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a par-
tir de 5 de Março de 2023;

Tang Wai Ieng e Chan Iok Mui, como auxiliares de serviços 
gerais, 3.º escalão, a partir de 5 de Março de 2023;

Ao Ieong Un Kuan, como auxiliar de enfermagem de 2.ª 
classe, 3.º escalão, a partir de 11 de Março de 2023;

Wong Kin Keung, como motorista de pesados, 3.º escalão, a 
partir de 11 de Março de 2023;

Chan Weng Fat, como assistente técnico administrativo prin-
cipal, 1.º escalão, a partir de 9 de Março de 2023;

Lei Io Heng, como operário qualificado, 8.º escalão, a partir 
de 30 de Março de 2023;

Chan Kan Saing e Tang Choi Ieng, como auxiliares de servi-
ços gerais, 3.º escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Ng Ka Lai e Cheong In Teng, como enfermeiras de grau I, 4.º 
escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Chan Kun Hang, como técnico superior de saúde de 1.ª classe, 
1.º escalão, a partir de 11 de Março de 2023;

Chan Chi Iong, como inspectora sanitária principal, 1.º esca-
lão, a partir de 11 de Março de 2023;

Lei Lai Fong, como técnico principal, 2.º escalão, a partir de 
11 de Março de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 15 de Fevereiro 
de 2023:

Ng In Leng, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, destes Ser-
viços — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de três anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 5 
de Março de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 24 de Fevereiro 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de dois 
anos, nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Fan Sai Hou Alexandre, como médico assistente, 1.º escalão, 
a partir de 6 de Março de 2023;
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2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Wong Ka Lei, como enfermeira de grau I, 1.º escalão, a par-
tir de 17 de Março de 2023;

Kou Weng Ian e Chan Pak Chung, como técnicos de 2.ª classe, 
1.º escalão, a partir de 13 de Março de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021:

Sou Soi Ian, Ao Sok In, Lai Wenzheng, Wong Man Him e 
Lei Seong I, como enfermeiros de grau I, 1.º escalão, a partir 
de 6 de Março de 2023;

Ho Wun Leng, como enfermeira de grau I, 1.º escalão, a par-
tir de 27 de Março de 2023;

Cheok Lai Si, como enfermeira de grau I, 2.º escalão, a partir 
de 17 de Março de 2023;

Leong Soi Ieng, como técnica de diagnóstico e terapêutica 
de 2.ª classe, 2.º escalão, a partir de 17 de Março de 2023;

Lei Wan Long e Fong Un Nga, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 7 de Março de 2023;

Ao Ieong Si Weng e Cheuk Wai Na, como técnicas de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 13 de Março de 2023;

Hong Chi Ieong, Tai Wai Seng e Iec Pou Iong, como técnicos 
superiores de saúde de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 15 de 
Março de 2023;

Lam Cheng Wan, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 
4.º escalão, a partir de 8 de Março de 2023;

Kong Man Seng, como técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 20 de Março de 2023;

Ho Ka Keong, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 6 de Março de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 1 de Março de 
2023:

Kuok Iok Wan, auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de três anos, nos termos do n.º 4 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 7 de Abril de 2023.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 3 de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — contratados por contra-
tos administrativos de provimento, pelo período experimental 
de seis meses, como enfermeiros de grau I, 1.º escalão, ao abrigo 
do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Leong Hoi Kei, Chan Chi Pang, Chan I San, Chio Sai Kit, 
U Weng Ian, Ho Pui Weng, Lao Iok Ian, Lam Mei Fong, Mak 
Chi Cheng, Un Weng Ian, Wu Weng Hei, Che Iok Teng, Hong 
Sut Ieng, Lam Cheng Man, Tang Meng Wai, Leong Man Ieng, 
Mak Pui Lam e Lei I Man, a partir de 22 de Maio de 2023;
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2/2021 12/2015

冲

Ana Maria Barradas Leitão Abril Bonthuis

Pedro Manuel Oliveira e Sousa de Albergaria Resende

Ng Ka U, Wong Cheng Nga, Lao Sin Teng, Sun Tai Loi, Tong 
Weng Sam, Cheong Ka Lei, Wen Wen Hsi, Lei Un Kei, Guan 
Runmiao, Wu Weng Kuan, Leong I Ian, Ao Ieong U Teng, 
Chan Fong Fun e Zhang Yu, a partir de 19 de Junho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 9 
de Março de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de três 
anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Chu Sio Kuan, como assistente técnica administrativa princi-
pal, 1.º escalão, a partir de 30 de Março de 2023;

Chang Pou Leng, como auxiliar de serviços gerais, 4.º esca-
lão, a partir de 30 de Março de 2023;

Lam Hang, como auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, a 
partir de 30 de Março de 2023;

Pang Wan, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 27 de Março de 2023;

Iong Lai Fong, Chan Lai Meng, Leong Chong Kun e Lam 
Mui Teng, como auxiliares de enfermagem de 2.ª classe, 3.º es-
calão, a partir de 30 de Março de 2023;

Leong Iok I, Nip Lai Ian, Hoi Chong Chi, Iam Kit San, 
Cheng Nga U, Fong Wai Kei, Ho Man Chon, Lam Tat Fong e 
So Nga Teng, como enfermeiros de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 30 de Março de 2023;

Iao Un I, Ho Sai Leong, Chan Sok Leng, Chan In U, Cheong 
Iok Fong, Lam Mio Seong e Chang Cheong Chong, como 
enfermeiros de grau I, 4.º escalão, a partir de 30 de Março de 
2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 14 de Março 
de 2023:

Wang Houli, médico consultor, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 13 de 
Junho de 2023.

Ana Maria Barradas Leitão Abril Bonthuis, técnica de 2.ª classe, 
3.º escalão, em regime de contrato individual de trabalho, 
destes Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período 
de um ano, a partir de 13 de Junho de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, de 17 de Março de 
2023:

Pedro Manuel Oliveira e Sousa de Albergaria Resende, médi-
co consultor, 4.º escalão, em regime de contrato individual 
de trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo contrato, 
pelo período de um ano, a partir de 18 de Junho de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 21 de Março de 2023:

Cheung Chi Keung, técnico superior de saúde assessor, 4.º es-
calão, em regime de contrato individual de trabalho, destes 
Serviços — renovado o mesmo contrato, pelo período de um 
ano, a partir de 13 de Junho de 2023.
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1/2023 12/2015

Bumactao, Juanito Vitales

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 22 de Março de 2023:

Chen Ximing, chefe de serviço, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 13 de 
Junho de 2023.

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Março 
de 2023:

Chen Xinye, médico consultor, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 30 de 
Junho de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos administrativos de provimento, pelo período de três 
anos, nos termos do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023:

Lei Hang Kei e Wan Chau Sim, como técnicos de diagnósti-
co e terapêutica de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 22 de Abril 
de 2023;

Wong Im Heng e Mac Tak Loi, como médicas assistentes, 3.º 
escalão, a partir de 27 de Abril de 2023;

Wong Lai Fan, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 27 de Abril de 2023;

Ip Kuai Chu e Chow Pui I, como auxiliares de enfermagem 
de 2.ª classe, 3.º escalão, a partir de 7 de Abril de 2023;

Lau Ut I, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a partir de 
7 de Abril de 2023;

Lou Sao Kam, como enfermeira de grau I, 4.º escalão, a par-
tir de 27 de Abril de 2023;

Heong Hou Meng, como enfermeiro de grau I, 4.º escalão, a 
partir de 7 de Abril de 2023;

Chio Mei Lin, como assistente técnica administrativa de 1.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 27 de Abril de 2023;

Lei Cheok Weng, como enfermeira de grau I, 3.º escalão, a 
partir de 27 de Abril de 2023;

Wong Choi Fan, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 7 de Abril de 2023.

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 29 
de Março de 2023:

Bumactao, Juanito Vitales — rescindido, a seu pedido, o con-
trato administrativo de provimento sem termo como enfer-
meiro de grau I, 5.º escalão, nestes Serviços, a partir de 17 
de Junho de 2023.
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1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

1/2023 12/2015

廸

1/2023 12/2015

Por despachos do director dos Serviços, de 30 de Março 
de 2023:

Lei Ka Wing, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, destes 
Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de dois anos, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a 
partir de 25 de Abril de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
nos termos do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023:

Chan Sao Kun, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 25 de Abril de 2023;

Lei Weng Wai, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, a partir de 11 de Abril de 2023;

Lou Sio Fa, como técnica especialista, 1.º escalão, a partir de 
7 de Abril de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 28 de Abril de 2023:

Wong Im Ha — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, a 
partir de 5 de Junho de 2023, como médica geral, 1.º esca-
lão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 5 de Maio de 2023:

Chan Sio Ieng — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, a 
partir de 29 de Maio de 2023, como técnica superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do 
artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 18 de Maio de 2023:

Lam Lap — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, a 
partir de 5 de Junho de 2023, como médica assistente, 1.º 
escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.

Por despacho do director dos Serviços, substituto, de 19 
de Maio de 2023:

Juang Kai Dih — rescindido, a seu pedido, o contrato indivi-
dual de trabalho como médico consultor, 4.º escalão, nestes 
Serviços, a partir de 21 de Junho de 2023.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Junho de 2023:

Lei Sao Kuan — contratada por contrato administrativo de 
provimento, pelo período experimental de seis meses, a 
partir de 14 de Junho de 2023, como médica assistente, 1.º 
escalão, ao abrigo do n.º 2 do artigo 3.º e n.º 1 do artigo 5.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.
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EI1672 EI2739

 $329.00

聲 明

c 12/2015

c 12/2015

c

12/2015

c 12/2015

c 12/2015

–––––––

 

Por despachos do subdirector dos Serviços, substituto, da 
Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 12 de 
Julho de 2023:

Ieong Si Wan e Chan Un Wa — suspenso, a seus pedidos, por 
dois anos, o exercício privado da profissão de enfermeiro, 
licenças integral n.os EI1672 e EI2739.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Su Mei Fang, médica 
consultora, 4.º escalão, cessou as suas funções nestes Serviços, 
no termo do prazo do seu contrato individual de trabalho, a 
partir de 6 de Junho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Wu Kam Wo, técnico 
superior de 1.ª classe, 1.º escalão, de nomeação definitiva, ces-
sou as suas funções nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 7 de Junho de 2023, data em 
que iniciou funções na Direcção dos Serviços de Correios e 
Telecomunicações.

Para os devidos efeitos se declara que Lam Pou Su, motorista 
de pesados, 9.º escalão, em regime de contrato administrativo 
de provimento sem termo destes Serviços, rescindido o contrato 
por atingir o limite de idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 do 
artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) do 
artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de Junho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Leong Sok Cheng, 
auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 4.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo destes Ser-
viços, rescindido o contrato por atingir o limite de idade, nos 
termos da alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, 
conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 15 de Junho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Lao I Mei, enfermeira 
de grau I, 5.º escalão, de nomeação definitiva, destes Serviços, 
rescindido o contrato por atingir o limite de idade, nos termos 
da alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conju-
gado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 18 de Junho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Cheong Tong Pek, 
auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 5.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento sem termo destes Ser-
viços, rescindido o contrato por atingir o limite de idade, nos 
termos da alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, 
conjugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 18 de Junho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Hon Miu Ching, 
auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo destes Serviços, res-
cindido o contrato por atingir o limite de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado 
com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 18 
de Junho de 2023.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 21 de Julho de 2023. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.
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藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

432 124

D 124

D

 $408.00

–––––––

 

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

Lao Oliveros, Florencia

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

3

650

30/07/2023

545

430

12/2015 14/2009

InstItuto Para a suPErVIsÃo E aDMInIstraÇÃo 

FarMaCÊutICa

Extracto de despacho

Por despacho do presidente do Instituto, de 18 de Julho de 
2023:

Autorizada a emissão do alvará n.º 432 da Farmácia «IOK 
LAI», com o local de funcionamento na Avenida do Dr. Ro-
drigo Rodrigues n.º 124, Edifício High Field Court, r/c «D», 
Macau, à Farmácia Iok Lai Lda., com sede na Avenida do 
Dr. Rodrigo Rodrigues n.º 124, Edifício High Field Court, 
r/c «D», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 18 de Julho de 2023. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

InstItuto DE aCÇÃo soCIal

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Instituto de Acção Social, 
de 25 de Maio de 2023:

Lao Oliveros, Florencia — rescindido, a seu pedido, o contrato 
administrativo de provimento sem termo como técnica 
superior assessora principal, 1.º escalão, neste Instituto, a 
partir de 22 de Julho de 2023.

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro do Instituto de Acção Social, de 15 de Junho 
de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de pro-
vimento sem termo, nas categorias, escalões e índices a cada 
um indicados, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, con-
jugado com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, 
a partir da data seguinte:

nome Categoria Escalão Índice a partir de

Chu Sa Sa

técnico supe-
rior assessor

3

650

30/07/2023

Choi Man 
Hong

Wong Pak Kei

Wong Sut Lei
técnico espe-

cialista
545

Chan On Kei
adjunto-técni-
co especialista

430

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento de longa duração, nas categorias, escalões e 



9904    30   2023  7  26 

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

3 130 31/07/2023

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1

485

305

姓名 職級 職階 薪俸點

1 505

聲 明

c

c

12/2015

姓名 職級 職階 日期

9
16/07/2023

26/07/2023
5

–––––––

 

índices a cada um indicados, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea 2) do n.º 2 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir da data seguinte:

nome Categoria Escalão Índice a partir de

Sung Kit Ying

auxiliar 3 130 31/07/2023Lou Kin In

Lam Sio Leng

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro, substituta, do Instituto de Acção Social, 
de 14 de Julho de 2023:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:

Contrato administrativo de provimento sem termo:

nome Categoria Escalão Índice

Leong Lai In
técnico superior de 1.ª 

classe
1

485

Im Ka Wai assistente técnico admi-
nistrativo especialista

305
Kan Wai Mei

Contrato administrativo de provimento de longa duração:

nome Categoria Escalão Índice

Chan Lai Fong técnico especialista 1 505

Declarações

Lei Chi Kuong, técnico especialista principal, 1.º escalão, de 
nomeação definitiva, deste Instituto, cessado de funções por 
atingir o limite de idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 e n.º 2 
do artigo 44.º do ETAPM, vigente, a partir de 16 de Julho de 
2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — cessados de funções, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem termo 
deste Instituto, por atingir o limite de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 e n.º 2 do artigo 44.º do ETAPM, vigente, con-
jugado com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
das datas seguintes:

nome Categoria Escalão a partir de

Vong Chi Va motorista de ligeiros
9

16/07/2023

Choi Kit Man auxiliar

26/07/2023
Chan Seng Sam

auxiliar de serviços 
gerais

5

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 19 de Julho de 2023. — A Pre-
sidente do Instituto, substituta, Hoi Va Pou.
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FunDo DE sEGuranÇa soCIal

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 14 de Julho de 2023:

Leong Ian Ian — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como adjunta-técnica es-
pecialista, 2.º escalão, índice 415, neste FSS, nos termos dos 
artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir de 1 de Outubro de 2023.

Por despachos do signatário, de 19 de Julho de 2023:

Chan Yee Ling Anna — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de técnico superior assessor prin-
cipal, 2.º escalão, índice 685, neste FSS, nos termos do artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugado com o 
artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, a partir de 7 de Agosto de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para o exercício de funções neste 
FSS, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a 
seguir discriminado:

Cheong Sok Vai, para técnica superior assessora, 3.º escalão, 
índice 650, a partir de 8 de Agosto de 2023;

Wong Chon In, para adjunto-técnico principal, 2.º escalão, 
índice 365, a partir de 11 de Agosto de 2023.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 21 de Julho de 2023. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FunDo DE DEsEnVolVIMEnto Da Cultura

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 6 de Julho de 2023:

Yeung Lok Yan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo deste 
Fundo, progredindo a técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índi-
ce 420, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalha-
dores dos serviços públicos), alterada pelas Lei n.º 4/2017 e 
Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a partir de 14 
de Julho de 2023.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 18 de Julho de 
2023. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

12/2015

415

12/2015

4/2017 14/2009

685

12/2015

4/2017 14/2009

650

365

–––––––

 

文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 1/2023 12/2015

420

–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Departamento de Administração, 
substituta, destes Serviços, de 3 de Julho de 2023:

Ho Chon In — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
técnico especialista, 2.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em 
vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 30 de Junho de 2023, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

Por despachos da chefe do Departamento de Administração, 
substituta, destes Serviços, de 4 de Julho de 2023:

Chan Weng U, Cheng Mei Ieng, Cheong Chi Hou, Lei Wai 
Chi, Ng Wai Kun e U Chon Fong — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para adjuntos-técnicos especialis-
tas, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 2 de Julho de 2023, 
mantendo-se as demais condições contratuais.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos 20 
de Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Lai Weng Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 30 de Junho de 2023:

Mok Ka Tai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para motorista de pesados, 6.º escalão, índice 240, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 30 de Junho de 2023.

Por despachos do signatário, de 3 de Julho de 2023:

Chan Weng Seng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Julho de 2023.

Ng Wai Ieng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para téc-
nica especialista, 3.º escalão, índice 545, nestes Serviços, nos 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2009

12/2015

–––––––

 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

14 /2 0 0 9

12/2015

240

14 /2 0 0 9

12/2015

455

14 / 2 0 0 9

12/2015
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545

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

12/2015

15/2009 26/2009

15/2009 26/2009

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

650

termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 2 de Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 19 de Julho de 
2023. — O Director dos Serviços, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, de 11 de Julho de 
2023:

Aos trabalhadores abaixo mencionados — renovados os seus 
contratos administrativos de provimento, pelo período de 
um ano, para exercerem funções nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente:

Hong Hin Chu, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 23 de Agosto de 2023;

Leong Im Wa, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 30 de Agosto de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Julho de 2023:

Un In Lin — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe do Departamento de Sensibilização, 
Educação e Cooperação Ambiental destes Serviços, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e 
capacidade profissional adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Setembro de 2023.

Vong Sao Kun — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Sensibilização e Educação 
Ambiental destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir experiência e capacidade profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Setembro 
de 2023.

Por despachos do director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, de 12 de Julho de 
2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos ad-
ministrativos de provimento, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 
4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir das datas a cada 
um indicadas:

Chio Loi Long, Leong Man U, Wong Heng Cheong e Wong 
Son Chi, com referência à categoria de técnico superior asses-
sor, 3.º escalão, índice 650, a partir de 16 de Julho de 2023;
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Nakamura Mirai 130

4/2017 2/2021 14/2009

21/2021

14/2016

a

4/2017 2/2021

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

400

–––––––

 

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

15/2009 26/2009

Nakamura Mirai, com referência à categoria de auxiliar, 3.º 
escalão, índice 130, a partir de 15 de Julho de 2023.

Por despachos do director, substituto, da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, de 19 de Julho de 
2023:

Chan Lai Ieng, técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão — no-
meado, definitivamente, técnico superior principal, 1.º esca-
lão, do quadro de pessoal destes Serviços, nos termos da alí-
nea 2) do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, do n.º 1 do 
artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, repu-
blicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e da 
alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir 
da data da publicação deste despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

Huang Hongru — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 400, 
nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 
e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação 
deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 20 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, Ip Kuong 
Lam.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 5 de Junho de 
2023:

Lio Ieng Wai — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo como técnico especialista, 
1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 30 de Julho de 2023.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 5 de Julho de 2023:

Ao Iok Chan — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Apoio Jurídico destes 
Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 4 de Agosto de 2023.

Ng Lok Lok — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Organização e Informática 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 17 de Agosto de 2023.
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14/2009

12/2015

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 7 
de Julho de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nas 
seguintes categorias, escalões e índices, nos termos dos artigos 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir das datas a seguir indi-
cadas:

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

3 545 18/06/2023

3 650 25/06/2023

 
3 650 25/06/2023

3 430 25/06/2023

3 430 25/06/2023

2 565 30/06/2023

2 510 30/06/2023

2 510 30/06/2023

2 525 30/06/2023

2 525 30/06/2023

2 525 30/06/2023

2 525 30/06/2023

2 415 30/06/2023

2 415 30/06/2023

2 415 30/06/2023

2 415 30/06/2023

2 415 30/06/2023

2 320 30/06/2023

2 320 30/06/2023

2 320 30/06/2023

Nome Categoria Escalão Índice Data de entrada em vigor

Kou Chi Cheong Técnico especialista 3 545 18/06/2023

Wong Ka Hou Técnico superior assessor 3 650 25/06/2023

Long Chon Leong
Técnico superior assessor
(área de informática)

3 650 25/06/2023

Hui Nga Vun Adjunto-técnico especialista 3 430 25/06/2023

Lo Weng Si Adjunto-técnico especialista 3 430 25/06/2023

Ho Sio Nang Técnico superior principal 2 565 30/06/2023

Sou Ka Hong Técnico superior de 1.ª classe 2 510 30/06/2023

Wong Kei Técnico superior de 1.ª classe 2 510 30/06/2023

Choi Sut Ngo Técnico especialista 2 525 30/06/2023

Lam Wong Técnico especialista 2 525 30/06/2023

Lei Kuong Peng Técnico especialista 2 525 30/06/2023
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Nome Categoria Escalão Índice Data de entrada em vigor

Chio Ho Wai Técnico especialista 2 525 30/06/2023

Ho Iek Wang Inspector de veículos especialista 2 415 30/06/2023

Ho Kuok Keong Inspector de veículos especialista 2 415 30/06/2023

O Kuok In Inspector de veículos especialista 2 415 30/06/2023

Ho Lai Yin Inspector de veículos especialista 2 415 30/06/2023

Lam Heng Pui Inspector de veículos especialista 2 415 30/06/2023

Pak Hon Neng Inspector de veículos 1.ª classe 2 320 30/06/2023

Ip Chi Fong Inspector de veículos 1.ª classe 2 320 30/06/2023

Au Ieong Pang Tat Inspector de veículos 1.ª classe 2 320 30/06/2023

14/2009

12/2015

465

14/2009

12/2015

200

14/2009

12/2015

Chan Pui Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progride para 
adjunta-técnica especialista principal, 2.º escalão, índice 
465, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 
1), e 3, da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 25 de Junho de 2023.

Ho Kuok Kin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progride para 
motorista de pesados, 4.º escalão, índice 200, nestes Ser-
viços, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 18 de Junho de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento para exercerem funções nestes Serviços, nas 
seguintes categorias, escalões e índices, nos termos do arti-
go 13.º, n.os 2, alínea 3), e 3, da Lei n.º 14/2009, vigente, e do 
artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir das 
datas a seguir indicadas:

姓名 職級 職階 薪俸點 生效日期

5 150 13/06/2023

6 240 17/06/2023

5 150 18/06/2023

Nome Categoria Escalão Índice Data de entrada em vigor

Chao Sio Mui Auxiliar 5 150 13/06/2023

Chan Io Meng Motorista de pesados 6 240 17/06/2023

Ieong Pek Wan Auxiliar 5 150 18/06/2023

Por despachos do director dos Serviços, de 18 de Julho de 
2023:

O trabalhador abaixo mencionado — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, vigente, conjugados com o artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

14/2009

14/2016

12/2015
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姓名 職級 職階 薪俸點

1 450

Nome Categoria Escalão Índice

Cheong Iok Wa Adjunto-técnico especialista principal 1 450

14/2009

14/2016

12/2015

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, vigente, conjugados com o artigo 
4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho:

姓名 職級 職階 薪俸點

1 600

1 540

1 540

1 485

1 350

1 350

1 305

Nome Categoria Escalão Índice

Ho Sio Nang Técnico superior assessor 1 600

Sou Ka Hong Técnico superior principal 1 540

Wong Kei Técnico superior principal 1 540

Lei Ieng Wai Técnico superior de 1.ª classe (área de informática) 1 485

Ip Chi Fong Inspector de veículos principal 1 350

Pak Hon Neng Inspector de veículos principal 1 350

Chan Sao San Assistente técnico administrativo especialista 1 305

聲 明

c 12/2015

–––––––

 頴

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Kuong Pou Chun, 
operário qualificado, 9.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo destes Serviços, rescindido 
o contrato por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 
44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do ETAPM, vigente, conjugado com o 
artigo 15.º, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 10 
de Julho de 2023.

Para os devidos efeitos se declara que Lok Sio Kun, adjunta-
-técnica especialista, 1.º escalão, de nomeação definitiva, destes 
Serviços, foi desligado do serviço para efeitos de aposentação 
obrigatória por ter atingido o limite de idade, a partir de 28 de 
Julho de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 21 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, substituto, Lei Veng 
Hong.
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郵 電 局

批 示 摘 錄

26/2009

12/2015

12/2015

12/2015

14/2009

12/2015

455

465

430

14/2009

12/2015

300

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 6 de Junho de 2023:

Chong Kin Man — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, a partir de 1 de Setembro de 2023, como chefe da 
Divisão de Normas e Técnicas destes Serviços, nos termos do 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das funções.

Por despacho da signatária, de 9 de Junho de 2023:

Cheang Tong Chok — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como distribuidor pos-
tal, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 25 de Setembro de 
2023.

Por despacho da signatária, de 14 de Junho de 2023:

Wan Chong Nga — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como letrada de 1.ª classe, 
2.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 2 de Setembro de 2023.

Por despacho da signatária, de 23 de Junho de 2023:

Ieong Weng Kin, técnico superior principal, 2.º escalão, área 
de informática, destes Serviços — alterado o respectivo 
contrato administrativo de provimento para contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 15 de Junho de 2023.

Por despachos da signatária, de 5 de Julho de 2023:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, para as categorias, escalões, índices e datas 
a cada um indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugados 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Wong Ka Ian, para técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 455, a partir de 19 de Julho de 2023;

Sun Kin Peng, para adjunto-técnico especialista principal, 2.º 
escalão, índice 465, a partir de 23 de Julho de 2023;

Lo Mei Si, para adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, ín-
dice 430, a partir de 23 de Julho de 2023.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, para os escalões, índices e datas a cada um 
indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, 
alíneas 2) e 4), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Lao Iong Kei e Leong Cheng Iun, para distribuidores pos-
tais, 9.º escalão, índice 300, a partir de 25 de Julho de 2023;
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Fok Pou Kun, Chan In Tong, Leong Leng Kit e Lao Chan 
Koi, para distribuidores postais, 4.º escalão, índice 200, os dois 
primeiros a partir de 11 de Julho de 2023 e os restantes a partir 
de 18 de Julho de 2023.

Lei Ka Yim — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento muda para a cate-
goria de adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, 
índice 450, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 14/2009, em vigor, 2.º, alínea 3), e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republi-
cado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da sua publicação 
no Boletim Oficial da RAEM.

Abrahim Abdul Razack, Fong Lap In e Fan In Keng — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.a dos seus contratos 
administrativos de provimento mudam para a categoria de 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da sua publicação no Boletim Oficial 
da RAEM.

Declarações

Lau Ying Wai Erica, rescindido, a seu pedido, o contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo como técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 20 
de Junho de 2023.

Ng Mei Kei, cessada, automaticamente, a seu pedido, a co-
missão de serviço, como chefe do Departamento Comercial 
destes Serviços, nos termos dos artigos 17.º, n.º 1, alínea 1), da 
Lei n.º 15/2009, a partir do termo da comissão de serviço, 1 de 
Julho de 2023, e cessada a nomeação definitiva para as funções 
de técnico superior assessor principal, 2.º escalão, do quadro 
do pessoal destes Serviços, a partir da mesma data.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
13 de Julho de 2023. — A Directora dos Serviços, Lau Wai 
Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Declaração

Para os devidos efeitos, se declara que Choi Hon Chao, assis-
tente técnico administrativo especialista principal, 4.º escalão, 
de nomeação definitiva, destes Serviços, cessou funções nestes 
Serviços, a partir de 9 de Junho de 2023, por motivo de faleci-
mento.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 19 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Vicente Luís Gracias.

200

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

450

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

琼

305

聲 明

15/2009

–––––––

 

地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

聲 明

–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 14 de Julho de 2023:

Chou Chi Kuan e Mui Hong Kei — autorizadas a continuar a 
exercer funções nestes Serviços, como meteorologistas de 2.ª 
classe, 1.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 6 de Setembro de 2023.

Por despacho do director da Direcção dos Serviços Meteo-
rológicos e Geofísicos, de 19 de Julho de 2023:

Wong Man Chi — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico de 2.ª classe, 2.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 22 de Agosto de 2023.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 20 de 
Julho de 2023. — O Director dos Serviços, Leong Weng Kun.

地 球 物 理 暨 氣 象 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

–––––––
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